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1. USB-Type C Steckplatz (Aufladen)
2. Kopfhörereingang
3. Annäherungssensor
4. Lautsprecher
5. Taste Lautstärkeregler
6. Blitzlicht
7. Rückseitige Kamera
8. Taste Home
9. Taste Menü
10. Mikrofone
11. Taste vorherige
12. Frontkamera 
13. Netztaste
14. SIM/SD Kartensteckplatz
15. MF Taste / Fingerabdruckleser
16. Ausblenden von virtuellen Tasten

⑦⑥

⑤

⑬

⑩
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Schritt 1: Kartenfach-Stift in das Kartenfachloch 
einstecken um das Fach auszuwerfen.
Schritt 2: Mikro SIM Karte und Nano SIM Karte 
oder Mikro SIM Karte und Mikro SD Karte wie 
angegeben einstecken (mit dem Chip / Kontakten 
nach unten).
Schritt 3: Kartenfach schließen.

Wichtige hinweise zum einfügen von SIM 
karten / speicherkarten

•	 Schalten Sie das Handy aus und trennen es 
vom Ladegerät, bevor Sie SIM-Karte entfernen.

•	 Seien Sie vorsichtig, wenn Sie mit der SIM-
Karte / Speicherkarte umgehen, da durch 
Reibung oder Biegen der Karte, diese 
beschädigt werden kann.

•	 Halten Sie das Mobiltelefon und Zubehör wie 
SIM-Karte / Speicherkarten außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

•	 Wenn die Speicherkarte nicht gelesen werden 
kann, überprüfen Sie bitte, ob diese richtig 
eingelegt ist.

•	 Hersteller garantieren nicht Kompatibilität mit 
jeder Speicherkarte.

•	 Bitte beachten Sie: Dual-SIM im Bereitschafts-
Modus wird die Bereitschafts-Zeit im Vergleich 
zu Single-SIM verkürzen.

HINWEIS: Der Akku ist nicht entfernbar (Die 
Batterie nicht zerlegen).

AUFLADEN

Laden Sie das Smartphone mit dem mitgelieferten 
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USB Kabels. Verbinden Sie das eine Ende mit 
dem USB-Type C Steckplatz am Gerät und das 
andere Ende mit dem mitgelieferten Netzgerät 
oder kompatiblen USB Steckplatz.
•	 Stellen Sie sicher dass das Telefon voll aufgeladen 

ist, bevor Sie es zum ersten Mal benutzen.
•	 Benutzen Sie nur original vom Hersteller 

empfohlene Ladegeräte und Batterien. 
Verwendung von anderem Zubehör kann Ihr 
Gerät beschädigen.

EINSCHALTEN

Einschalten: Drücken und halten der Netztaste 
bis der Bildschirm aufleuchtet.
Ausschalten: Drücken und halten der Netztaste 
für etwa 2 Sekunden, danach wählen Sie geeignet 
(Ausschalten).

SPRACHE

Sobald das Telefon eingeschaltet ist, können Sie 
es nach Ihren Wünschen einstellen. 
Um die Sprache zu ändern, gehen Sie zum 
Hauptmenü, wählen Einstellungen, danach 
Sprache und Eingabe, danach Sprache und 
wählen gewünschte Sprache aus.

Function keys

Taste Einschalten: Drücken und halten Sie 
die Taste Ein/Aus gedrückt, um das Start-Menü 
aufzurufen, in dem Sie das Gerät ausschalten 
können das Telefon (Aus) oder Neustart.
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Lautstärketaste: Drücken Sie die Taste um die 
Klingellautstärke (auf dem Startbildschirm)  oder 
die Hörerlautstärke (während eines Anrufs) zu 
ändern. 

Taste Übersicht: Drücken Sie die 
Taste zur Anzeige des Menü der zuletzt 
benutzten Anwendungen.
Taste Heim: Drücken Sie die Taste 
Heim um ein Menü oder Anwendung 
zu beenden und zum Startbildschirm 

zurückzukehren. Drücken und halten Sie die 
Taste zur Anzeige Google™ Now.

Taste zurück: Diese Taste öffnet den 
vorherigen Bildschirm den Sie benutz 
haben. Wenn die Tastatur am Bildschirm 

aktiv ist, wird diese geschlossen.
MF Taste / Fingerabdruckleser*: Berühren und 
halten, um den Bildschirm zu entsperren (wenn 
die Entsperrung per Fingerabdruck aktiv ist).
*Bitte beachten Sie: 

•	 dass die Funktionalität der Multifunktionstaste 
einstellbar ist (Einstellungen> Fingerabdruck). 
Nicht alle Funktionen können gleichzeitig 
aktiviert werden! Überprüfen Sie Ihre 
Einstellungen.

•	 Der Hersteller behält sich das Recht vor, 
Änderungen in der Funktionalität der 
Multifuktions-Taste samt Aktualisierungen 
einzuführen.

ERFAHREN SIE MEHR

Für weitere informationen zu diesem gerät 
finden sie unter: www.krugermatz.com
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Lesen sie die bedienungsanleitung sorgfältig 
durch, bevor sie das gerät verwenden.

Besuchen sie www.krugermatz.com website für 
weitere produkte und zubehör.

Im falle irgendwelcher zweifel oder fragen 
wenden sie sich an unsere häufig gestellten 
fragen.

Bitte beachten sie: untere beschreibungen 
in bezug auf das betriebssystem sind nur als 
referenz, und können von der tatsächlichen 
software auf ihrem gerät abweichen!

Android und Google Now sind Markenzeichen 
von Google Inc.

Der Android-Roboter wird nach der von Google 
erstellten und bereitgestellten Arbeit reproduziert 
oder verändert und nach dem in der Creative 
Commons 3.0 Zuordnungs-Lizenz beschriebenen 
Begriffen verwendet.
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1. USB-Type C port (charging)
2. Headphone jack
3. Proximity sensor
4. Speaker
5. Volume +/-
6. Flash
7. Rear camera
8. Home button
9. Menu button
10. Microphone
11. Back button
12. Front camera 
13. Power on/off
14. SIM/SD card tray
15. Multifunctional button / Fingerprint scanner
16. Hide virtual buttons

⑦⑥

⑤

⑬

⑩
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GETTING STARTED

②

①
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STEP 1: Insert card tray pin into card tray hole to 
eject the tray.
STEP 2: Insert microSIM card and nanoSIM card 
OR microSIM card and microSD card as indicated 
(with the chip/pins facing downwards).
STEP 3: Close the card tray.

SIM card/memory card instalation

•	 Power off the mobile phone and disconnect it 
from charger before unmounting SIM cards.

•	 Before removing memory card, make sure it 
has been disconnected first!

•	 Exercise caution when operating SIM card/
memory card, as friction or bending may 
damage the card.

•	 Keep the mobile phone and its fittings such 
as the SIM cards/memory cards beyond 
children’s reach.

•	 If the memory card cannot be read, please 
check whether it is has been inserted correctly.

•	 Producer does not guarantee compability 
with every memory card.

•	 Please note: Dual SIM in standby will shorten 
the standby time compared to single SIM.

•	 Make sure the battery is fully charged if it has 
been out of use for a long period.

NOTE: The battery is not detachable. Do not 
attempt to disassemble the battery.

CHARGING

Charge the smartphone using the provided USB 
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cable. Connect the cable to USB-Type C port 
on the device. Other end of the cable plug into 
provided charger or compatible USB port.
•	 Make sure the phone is fully charged before 

turning it on for the first time.
•	 Use only original charging devices and 

batteries approved by the producer. Using 
other accessories may damage the device.

TURN ON

Turn on: Press and hold the power button until 
the screen goes on.
Turn off: Press and hold the power button for 
about 2 seconds, then choose appropriate 
(Power off).

LANGUAGE

Once the phone is ON you can personalize it 
to your needs. To change language go to Main 
Menu, open Settings, go to Language and input, 
enter Language and select appropriate.

Function keys

Power button: Press and hold Power key to 
open the power key menu, where you can turn 
off the phone (Power off) or Restart.
Volume button: Press the volume keys to 
change the ring volume (on the home screen) or 
the earpiece volume (during a call).
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Overview button: Press the button to 
display recently used apps menu. 
Home button: Press Home to return 
to the home screen. Press and hold the 
button to open Google™ Now function.
Back button: Goes back to previous 
screen or closes keyboard (if open).

MF button / Fingerprint reader*: Touch and 
hold to unlock screen (if fingerprint unlock is 
active)
*Please note:
•	 functionality of the multifunctional button 

is adjustable (Settings > Fingerprint). Not all 
the functions can be enabled simultaneously! 
Check your settings.

•	 producer reserves right to implement 
changes in forthcoming updates concerning 
the functionality of the multifunctional button.

LEARN MORE

For more information on this device visit: 
www.krugermatz.com.

Read owner's manual carefully before using your 
smartphone.

Visit www.krugermatz.com website for more 
products and accessories.

In case of any doubts or questions reach out to 
our Frequently Asked Questions section.
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Please note: above descriptions concerning operating 
system are for reference only, and may vary from 
actual software on your device!

Android and Google Now are trademarks of 
Google Inc.

The Android robot is reproduced or modified 
from work created and shared by Google and 
used according to terms described in the Creative 
Commons 3.0 Attribution License.
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1.	 Port USB typu C (ładowanie)
2.	 Wejście słuchawkowe
3.	 Czujnik zbliżeniowy
4.	 Głośnik
5.	 Przycisk regulacji głośności
6.	 Flesz
7.	 Tylna kamera
8.	 Przycisk Home
9.	 Przycisk Menu
10.	 Mikrofon
11.	 Przycisk Wstecz
12.	 Przednia kamera
13.	 Przycisk zasilania 
14.	 Tacka kart SIM/SD
15.	 Przycisk wielofunkcyjny / Czytnik linii 

papilarnych
16.	 Przycisk ukryj wirtualne przyciski

⑦⑥

⑤

⑬

⑩
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PIERWSZE KROKI

②

①



20

Instrukcja obsługi
PL

Krok 1: Należy umieścić załączony klucz w otworze 
tacki kart aby wysunąć tackę.
KROK 2: Umieścić kartę micro SIM i nano SIM 
LUB kartę micro SIM i kartę pamięci microSD 
w sposób przedstawiony na ilustracji (stykami 
skierowanymi ku dołowi).
KROK 3: Wsunąć tackę kart.

Instalacja karty SIM/karty pamięci

•	 Przed wyjęciem karty SIM należy ZAWSZE 
wyłączyć urządzenie i odłączyć je od ładowarki!

•	 Przed wyjęciem karty pamięci należy upewnić 
się, że jest odłączona.

•	 Tarcie lub wyginanie, może uszkodzić kartę 
SIM/pamięci, dlatego należy zachować 
ostrożność podczas ich obsługi.

•	 Nie należy pozwalać dzieciom bawić się 
produktem i jego akcesoriami, takimi jak karty 
SIM/pamięci.

•	 Jeśli nie można odczytać danych z karty 
pamięci, należy sprawdzić czy została ona 
poprawnie zainstalowana.

•	 Producent nie gwarantuje kompatybilności 
urządzenia ze wszystkimi kartami pamięci.

•	 Uwaga: Zainstalowanie dwóch kart SIM 
jednocześnie skraca czas pracy telefonu na baterii.

•	 Należy upewnić się, że bateria jest w pełni 
naładowana, jeżeli nie była używana przez 
dłuższy okres czasu.

UWAGA: Bateria jest zamontowana na stałe (nie 
jest wyjmowana).
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Ładowanie baterii

Telefon należy ładować za pomocą kabla USB 
załączonego w zestawie. Należy podłączyć 
wtyk USB typu C do portu na telefonie. Drugi 
koniec kabla podłączyć do załączonej ładowarki 
sieciowej lub kompatybilnego portu USB.
•	 Przed pierwszym użyciem telefonu należy 

upewnić się, że bateria jest w pełni naładowana.
•	 Należy używać wyłącznie oryginalnych 

akcesoriów zatwierdzonych przez producenta. 
Używanie nieoryginalnych akcesoriów może 
spowodować uszkodzenie urządzenia.

WŁĄCZANIE

Włącz: Należy nacisnąć i przytrzymać przycisk 
zasilania aż zaświeci się ekran.
Wyłącz: Należy nacisnąć i przytrzymać przycisk 
zasilania przez około 2 sekundy, a następnie 
wybrać odpowiednie (Wyłącz).

JĘZYK

Po włączeniu urządzenia, użytkownik może 
dostosować ustawienia do swoich potrzeb.  
Aby zmienić język, należy otworzyć Menu Główne, 
następnie Ustawienia, przejść do zakładki 
związanej z językiem, następnie otworzyć Język i 
wybrać odpowiedni. 

Przyciski funkcyjne
Przycisk włączenia/wyłączenia: Należy 
nacisnąć i przytrzymać przycisk, aby włączyć 
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lub wyłączyć urządzenie. Krótkie naciśnięcie 
przycisku spowoduje zablokowanie/
odblokowanie telefonu.
Regulacja głośności: Umożliwia dostosowanie 
głośności telefonu.

Przycisk Przegląd: Naciśnij przycisk 
aby wyświetlić listę ostatnio używanych 
aplikacji.
Przycisk Home: Naciśnięcie tego 
przycisku spowoduje powrót do ekranu 
startowego. Należy nacisnąć i przytrzymać 

przycisk, aby otworzyć funkcję Google™ Now.
Przycisk Wstecz: Naciśnięcie przycisku 
spowoduje powrót do poprzedniego ekranu 
bądź zamknięcie klawiatury ekranowej.

Przycisk wielofunkcyjny / Czytnik linii 
papilarnych*: dotknij i przytrzymaj, aby 
odblokować ekran (jeśli funkcja odblokowania 
liniami papilarnymi jest aktywna)
*Uwaga:
•	 użytkownik może spersonalizować ustawienia 

działania przycisku  wielofunkcyjnego 
(Ustawienia > Odcisk palca). Nie wszystkie 
funkcje mogą być włączone w tym samym 
czasie - sprawdź ustawienia przycisku!

•	 producent zastrzega prawo wprowadzenia 
zmian funkcjonalności przycisku 
wielofunkcyjnego wraz z aktualizacjami.
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Uwaga: powyższe opisy dotyczące systemu 
operacyjnego mają jedynie charakter poglądowy i 
mogą różnić się od rzeczywistego oprogramowania 
znajdującego się na urządzeniu!

WIĘCEJ

Więcej informacji na temat tego urządzenia 
dostępne są na stronie: www.krugermatz.com.

Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z 
treścią instrukcji obsługi.

Odwiedź stronę www.krugermatz.com, aby 
poznać więcej produktów i akcesoriów.

W przypadku pytań lub wątpliwości zachęcamy 
do zapoznania się z Najczęściej Zadawanymi 
Pytaniami w zakładce Pomoc.

Android i Google Now są znakami towarowymi 
firmy Google Inc.

Robot Android jest skopiowany lub 
zmodyfikowany z wersji stworzonej i 
udostępnionej przez Google i używany zgodnie 
z warunkami opisanymi w licencji Uznania 
Autorstwa 3.0 Creative Commons.
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DESCRIERE PRODUS
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1. Port USB-Type C (incarcare)
2. Intrare casti 
3. Senzor de proximitate
4. Difuzor
5. Buton volum 
6. Blit
7. Camera foto spate
8. Buton Home
9. Buton Menu
10. Microfon
11. Buton Inapoi 
12. Camera foto frontala 
13. Buton pornire 
14. Suport pentru card SIM / SD
15. Buton MF / Cititor de amprenta digitala
16. Ascunde tastatura virtuala

⑦⑥

⑤

⑬

⑩



26

Manual de utilizare
RO

PORNIREA DISPOZITIVULUI 

②

①
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PASUL 1: Introduceti instrumentul de scoatere 
a cartelei in orificiul de langa suport pentru a 
indeparta/scoate suportul cartelei
PASUL 2: Introduceti cardul microSIM si cardul 
nanoSIM SAU cardul microSIM si cardul microSD 
in slotul corespunzator (cu cipul orientat în jos).
PASUL 3: Inchideti suportul pentru card.

Instalarea cartelei SIM/ cardului de memorie

•	 Inainte de instalarea cartelei SIM opriti 
telefonul si deconectati de la incarcator. 

•	 Nu îndoiţi sau răsuciţi excesiv capacul din 
spate. Nerespectarea acestei indicaţii poate 
deteriora telefonul.

•	 Nu lasati la indemana copiilor telefonul mobil 
și accesoriile sale, cum ar fi cartelele SIM / 
carduri de memorie.

•	 INTOTDEAUNA opriti aparatul inainte de a 
scoate cartela SIM! 

•	 In cazul in care cardul de memorie nu poate fi 
citit, va rugam sa verificati daca acesta a fost 
introdus corespunzator.

•	 Producatorul nu garanteaza compatibilitatea 
cu oricare card de memorie.

•	 Un telefon dual SIM in regimul de asteptare, 
are un timp de stand-by mai redus fata de un 
telefon simplu, cu un singur card SIM.

NOTA: Bateria nu este detasabila (Nu încercaţi să 
demontaţi bateria).

INCARCAREA BATERIEI

Incarcati smartphone-ul utilizand cablul USB 
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furnizat. Conectati cablul la portul USB-de tip C de pe 
dispozitiv. Conectati celalalt capat al cablului in mufa 
incarcatorului furnizat sau portul USB compatibil.
•	 Asigurați-vă că telefonul este încărcat complet 

înainte de a-l porni pentru prima dată.
•	 Pentru a asigura functionarea normala a 

telefonului, va rugam sa utilizati incarcatorul 
inclus.

PORNIRE

Pornire: Apasati si tineti apasat butonul de 
pornire pentru a porni dispozitivul.
Oprire: Apasati si tineti apasat butonul de pornire 
timp de 2 secunde pentru a opri dispozitivul.

SETARE LIMBA

Dupa pornirea telefonului, puteti personaliza 
telefonul dupa preferinte. 
Pentru a schimba limba intrati in Meniul 
Principal, selectati Setari,  intrati in Limbă & 
intrări > Limbă pentru a schimba limba pe care 
doriţi să o folosiţi.

Function keys

Tasta pornire: Apasati si tineti apasata tasta 
Pornire pentru a deschide meniul tastelor 
de pornire, de unde veti putea opri telefonul 
(Oprire) sau Restartare.
Tasta volum: Apasati tastele pentru volum 
pentru a schimba volumul soneriei (pe ecranul 
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de pornire) sau volumul din casti (in timpul unui 
apel).

Buton previzualizare: Apasati acest 
buton pentru a afisa meniul aplicatiilor 
recente.
Tasta home: Apasati tasta Home pentru 
a reveni la ecranul de pornire. Apasati si 
tineti apasata tasta acest buton pentru a 

afisa Google™ Now.
Tasta derulare inapoi: Aceasta tasta 
deschide ecranul anterior la care ati lucrat. 
Daca tastatura de pe ecran este deshisa, 

o va inchide.
Buton MF/ Cititor de amprenta digitala*: 
atingeți și mențineți apasat: Deblocarea 
ecranului (daca cititorul de amprenta este activ)
* Rețineți: 
•	 funcționalitatea butonului multifuncțional 

este reglabil (Setări> Amprentă). Nu toate 
funcțiile pot fi activate simultan! Verificați 
setările.

•	 producatorul isi rezerva dreptul de a 
implementa modificari in actualizarile 
viitoare privind functionalitatea butonului 
multifunctional.

AFLĂ MAI MULTE

Pentru mai multe informații despre acest 
dispozitiv vizitati: www.krugermatz.com 

Citiți manualul de utilizare cu atenție înainte de a 
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utiliza dispozitivul. 

Vizitati site-ul web www.krugermatz.com pentru 
mai multe produse si accesorii.

În cazul in care aveti întrebări va rugam sa va 
adresati secțiunii Întrebări frecvente.

Vă rugăm să rețineți:descrierea referitoare la sistemul 
de operare este doar ca referință, și poate varia de 
software-ul real de pe dispozitiv!

Android și Google Now sunt mărci comerciale a 
Google Inc.

Robotul Android este reprodus sau modificat de 
la locul de muncă creat și distribuit de Google și 
utilizat în conformitate cu termenii descriși în 
Licența de atribuire creativa Commons 3.0.
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